
B DIE RICHTIGE PFLEGE: Die Reinigung der Polsterteile knnn mit handelsüblichen Polsterreinigungsmitteln erfolgen. Alle Kunst· 
stoffteile können mit nicht zu schorfen bzw. ve1dünnten Hausholts,einigem soube1 geholten weiden. WARTUNG: Bitte olle Schmub- und 
Steoo\,rnindungen in 1egelm�gen leitobstönden übe,pnifen und nocluiehert lose SchroulM,rnindungen führeo zu eine, Beeinflöchtigung d01 
Si:heWln diesem fall daif de, Stu� nicht meh, benutzt „rden. AUSTAUSCH/ARBEITTN AN DER GASFEDER: Dos Zerlegen de, Gosrader in 
lhrn Bestondteile daif nui duich eingewillSllnes Fachpe1SOnal erfolgen! ROlliN UND BÖDEN: lh1 Drehstuhl ist serienmöilig mit gebremsten 
RaUen fü, Teppichböden ousgesmnet. Bei Hartböden müssen Sie grundsiitzlich spezielle HortbodenmHen Vll/Wenden. Bei unempfindlichen Hart
böden (zB. FlillSlln, Stein) ,eicht dillSll Moflnohme au, Bei empfindtichen Hartböden (z.B. P111kett, Ko,k, lnminot) müssen Sie rusätzlich ru den 
Hortbodenmllen eine hondelsiibt,d-, Bodenschutzmotte \l!!Wenden, um die Booen nicht ru bemidigen. Im Folie de, Nichtbeochtung l:iimen wi1 
keine Haltung fü, ... ntuell entstundene Schäden übernehmen. ENTSORGUNG: Holten Sie Ve,po001ngsmoteriat,n llln �ndem lern und führnn 
Sie diese im lnte1esse des Umweltschutzes de, WiedelllllWllrtung ru. Wenn der Stuhl anmol ousgedieirt oot, infmmie1en Sie sich ba lhrn, örtlichen 
Velll1lltung noch Wegen einer umwehge,ed,ten Entsoigung. ACJfTUNG: ijeintale, Ve,poclamgsbeutel und Fat,n oufyrund llln &sti001ngsgefoh1 
und mögtid-,m Verschlud:en lllfl Ba� und ijeinkindem lemholte� 

EI PROPER CARE: The upholstered pmts CDn be deoned with stondmd CDmme1ciol� ovoiloble upholste,y deone1. All plostic ports CDn 
be deoned with o oouseoold deoning ogent which is not too aggressive m hos been diluted. MAJNTENANCI: Pleose d-,ck oll saew ond 
plug-in CDnnections ot 1egulor inte1VOls ond ,etighten. lnose sciew connectians will leod to impoired solety! Do not use the chorr if this shauld 
be the cose. REPLAONG/WORKING ON TttE PNEUMATIC SPRINGS: On� quolilied pe�annel with oppmp1iote instructian o,e penTlitted to 
work an m rnplace the pneumotic sp1ings. CASTORS AND flOORS: Yaur swivel choir is fitted os stondord with costaß with bmkes designed 
for use an cmpets. Ta use the choi1 an o hord Aaar you must use special ho1d Aoor costors. lf it is used on insensitive hord floaß (e.g. h1es, 
stone), this measure will suffice. However, if used on sensitive hmd flooß (e.g. pmquetJy Aamin� CD,k, laminote), you will abo hove to use 
o stondmd commerciolly ovoiloble floor mot for pmtection in oddition to the hord floo1 costm to ovoid CDUsing ony domoge to the floo1. 
We sholl O((ept no liobility for ony domoges in the ... nt of foiluie lo CDmp� with this instruction. DISPOSAI: Keep the pockoging moteriols 
out of 1eoch of children on4 in the internsts of environmentol pmtection, send them fo, recyding. When the choir hos seived its useful time, 
check with your loCDI outhority obout oow to dispose of n in an envi,onmentol� friendly monner. CAUTION: Keep oll smoll ports, pocknging 
bogs ond h1m owny 1mm bobies ond toddle1s becouse af the risk of suffocotion ond choking. 

g l.E BON ENTRmEN: Les poities copitonnries peuvent etre nettnyries ovec des pmduits nettoyonts usueb poui �s meubles copiton
nis. Toutes les pieces en plastique peuvent etJe entretenues ovec des nettoyonts pas trop cooosifs voire dilues. MAJNTENANCI: Verifier et 
ressene1 ö inte1VOlles regutiers tous les �l5oges et mccards enfichobles. les ro"mds ö vis qui sont löches reduisent lo securite ! Dons ce CDs, 
ne plus utilser lo choise. REMPLACIMENT/TRAVAUX SUR l.E RESSORT PNEUMAIIQUE: Seul le peßOnnel initie est en droit d'exeruter des 
trovoux sur le ressort pneumotique au de le rnmplom ROULETTES ET SOlS: Votre choise pivotonte est equiprie en serie de roulettes ö frein 
pou1 moquettes. En presence de sol dur, vous devez toujouß utilise, des roulettes s�ales pou, sol dur. Cette mesure ö p1endre dons ce CDS 
suffiro pour les sols duß peu sensibles (p. ex. correloge, pierre). Dons le CO! de so� du� sensibles (p. e� pmquet, tiege, ogglomere), vous 
devez uh1iser en plus des roulettes pour sol dur un tapi de protection du sol usuel ofin de ne pos deteriarer les sol, En cos de non-respect, 
nous ne pouvons prnndre ourune responsabilne pour les dommages riventuels. ELIMINATION: Tenir les moterioux d'embolloge haß de portrie 
des enfonts et �s eliminer pm lo lllie du ,ecydoge dons l'interet de lo protection de l'envimnnement. Quond lo choise ouro fon un jou1 
son temps, inlo1mez-vous oupres de vohe odministrotion locole sur les possibitrhis d'une eliminotion dons le ,espect de l'envimnnement. 
AITTNTION: Tenir oo� de portrie des bebes et des petits enfonts les petites p�ces qui peuvent ehe 0111lees, les sodtets d'embollage et les 
films plostiquesen mison du risque d'etouffement. 

D LA GIUSTA MANUTEKZJONE: Ln put�� delle porti imbottne puö essere effettuoto CDn oppositi dete'llenti reperibiti in commemo. Tutte 
� poiti in plostico possono essern montenute pulne CDn detergenti per lo CDSO noo hoppo ogg1essivi o diluiti. MANUTENDONE: Verificore e 
stringere o interlllm 18',JOlori Mte ffi CDnnessioni o vite e o spino. Le CDnnessioni o vite fasche possono compromettere � sicurezro! In questo 
CDso non utilizzo1e pi lo sedio. SOSTITUDONF/IAVORI SUI PISIONI A GAS: 1 IDlllri su o lo sostituzione dei pistoni o gos pol50no essere 
effettuoti solomente da pe1SOnole speciolizzoto opportunomente quolilicoto. RUOTE E PAVIMENTI: Ln vostro seoio gil1llllle dototo di serie di 
ruote frenote per moquette. Per i po�menti rigidi utilizzme in tineo di mossimo opposite ruote speciol. Pe, i pcr.imenti rigitl resistenti (ad es 
piostreDe, pieho) sufficiente adottore questo occoryimento. l'e! i pcr.imenti rigidi � sens,om (ad es porquet, sughero, lominoto) utilizzme ohre 
o!e ruote per �menti rigidi un toppeto di protezione rnperibile in commeido per non �nore il po�mento. In coso di moncoto osse1VOnzo 
di quonto sopm si declino quolsiosi rnsponsobitrtö per eventual donoi. SMALTIMENTO: Tene,e i material di imbolloggio lontoni dollo portoto 
dei bombini e smoltirli in modo do gorontime il riutitizzo, conllibuendo cosi ollo Mein dell'ombiente. Quando la sedio ho tenT1inoto il proprio 
serviz�, informorsi p1esso l'Amministmzione locole per il suo smaltimento ecologico. AffiNZIONE: Tenere lontono dalla portoto di bombini e 
neonoti le porti di piccole dimensioni, i socchetti di imbolloggio e le pemrnle: periCDlo di soffocomento e di possibile ingestione. 

D El CUIDADO CORRECTO: Ln limpiezo de los piezos topizodos pue<le reoliroße rnn productos de limpiezo cone1cioles poro muebles 
topizodO!. Todos los piezos de plastico pueden manteneße lmpios con productos de timpiezo domesticos que no seon demosiodo ogresivos 
o asten diluidos. MANTENIMIENTO: Pm fovor, rnmprobor todas los uniones otomillodos y enchufodos peri6dicomente y volver o opretorlos. 
iUniones otomillodos flojos tendnin como conseruencio uno alteroci6n de lo segu1idod! En tol CDSO, yo no deber6 usoße lo ,110. SUSTITUOÖN 
DE/ TRABAJOS EN El RESORTE DE GAS: ÜniCDmente pe1SOnol especiotrzodo instruido debeni ejerutor hobajos en los rnsortes de gos o bien 
su sustituci6n. RUEDAS Y PISOS: Corno coroderistico estandor, su sillo girotorio est6 equipodo con ruedos frenodos poro pisos olfombrodos. En 
pisos dums, por principio deber6 utit�or ruedos especioles poro pisos duros. En pisos duros robustos (p. ej. losos, piedro) bostm6 esto me<lido. 
En pisos dums delCDdos (p. ej. porquet, corcho, �minodo) odicionolmente o los rue<los poro pisos duros deber6 utilizo1 uno estem protectoro 
del piso pom que no queden dofiodos los pisos. En coso de no obser,m esto, no podremos osumir ninguno responsobildod pm donos que 
posiblemente se presenten. EUMINAOÖN DE DESECHOS: Montengo los moterioles de emboloje olejodos de ninos y, en roz6n de lo proteai6n 
del medio ombiente, entreguelos en olgun punto de 1ecidodo. Cuondo � sillo hnyo servido su tiempo, p<ingase eo contocto con su Administro
ci6n UJCDI pom infmmoße ocerCD de los metodos de elminoci6n de dllSllchos ,espetondo el medio ombiente. CUIDADO: Debido ol peligm de 

::i osfooo o de pasible otrogontomiento, montengo olejados de bebes y ninos pequefios los piezos pequenos, los bobos y los 16minos de embolaje. 
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ß ACHTUNG' BITTE ALLE SCHRAUBEN EIN· BIS ZWEI GEWINDEGÄNGE EINDREHEN. SIND ALLE SCHRAUBEN FIXIERT UND DIE POLSTER AUSGERICHTET, KÖNNEN SIE DIE SCHRAUBEN FEST ANZIEHEN! 

l. Montiertes Sitzoberteil aufstecken. 
2. Bitte 2 bis 3 mol luöhig ouf den Stuhl setzen, dadurch wird die 

Steckverbindung fest. 
3. Bei Erstauslösung Stuhlsitz mit gezagenem Hebel luöhig nach 

oben ziehen! 
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0 Höhenverstellbar durch SicherhertSlJasleder. 
f) Tiefenverstellung der Rückenlehne. 
E) Höhenve�tellung der Rückenlehne. 

SPEZIAL: 
TASCHE IN DER RÜCKENLEHNE 

1 
SPECIAL: 
POCKET IN THE BACKREST 
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